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EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN AGREEMENT1 BE-
TWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND MEXICO RE-
LATING TO ADDITIONAL COOPERATIVE ARRANGEMENTS
TO CURB THE ILLEGAL TRAFFIC IN NARCOTICS

I

The American Chargg d'Affaires ad interim
to the Mexican Attorney General

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

MEXICO

March 29, 1983

Dear Mr. Attorney General,

In confirmation of recent conversations between officials of our
two governments relating to the cooperation between Mexico and
the United States to curb the illegal traffic in narcotics, I am
pleased to advise you that the Government of the United States,
represented by the Embassy of the United States of America, is
willing to enter into additional cooperative arrangements with
the Government of Mexico, represented by the Office of the
Attorney General, for the purpose of opium poppy eradication and
narcotics interdiction.

The Government of the United States agrees to provide funds not
to exceed Three Hundred Fifty Thousand Dollars (U.S. $350,000) on
an advance or reimbursable basis for the purchase of
miscellaneous supplies, equipment, and other services, as
mutually agreed upon.

The Government of Mexico agrees to provide supporting documents
periodically, as mutually agreed upon, to substantiate all
disbursements made on a reimbursable and/or advance basis.

It is understood that the provisions of all previous agreements
between the Government of the United States and the Government of
Mexico in relation to the narcotics control effort of the
Government of Mexico remain in full force and effect, and
applicable to this agreement unless otherwise expressly modified
herein.

Came into force on 29 March 1983, in accordance with the provisions of the said letters.
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If the foregoing is acceptable to the Government of Mexico, this
letter and)our reply will constitute an agreement between our two
governments.

I take this opportunity to reiterate to you the assurance of my
highest consideration and personal esteem.

i I.

GEORGE B. HIGH
Charg6 d'Affaires a. i.

His Excellency
Dr. Sergio Garcia Ramirez

Attorney General of the Republic
M6xico, D.F.
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II

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

The Mexican Attorney General
to the American Charge d'affaires ad interim

PROCURADURIA GENERAL DE LA REP BLICA

M6xico, D.F., marzo 29 de 1983

Excelentfsimo Sehior High,

Me es grato dar respuesta a su atenta comunicaci6n del dia
29 de los corrientes, cuyo texto traducido al espafol es el -
siguiente:

"Confirmando recientes conversaciones entre funcionarios de
nuestros dos Gobiernos, relativas a la cooperaci6n entre Mxi
co y los Estados Unidos para frenar el tr~fico ilegal de estupe
facientes, me complace comunicarle que el Gobierno de los --

Estados Unidos, representado por la Embajada de los Estados --

Unidos de America, esti dispuesto a entrar en arreglos coope
rativos adicionales con el Gobierno de Mixico, representado -
por la Procuradurfa General de la Repjblica, con el prop6sito
de erradicar la amapola de opio e interceptaci6n de estupefa--
cientes.

El Gobierno de los Estados Unidos est5 de acuerdo en proveer
fondos que no excederin Trescientos Cincuenta Mil D61ares -
(U.S. $350,000) en forma de adelanto o sobre base de reembol
so para la adquisici6n de abastecimientos miscel~neos, equipos
y otros servicios, segbn sea acordado mutuamente.

El Gobierno de Mixico estO de acuerdo en proveer documentos
respaldatorios peri6dicamente para comprobar todos los desem-
bolsos efectuados en base reembolsable ylo por adelanto, segin
sea acordado mutuamente.

Se tiene por entendido que las disposiciones de todos los ---
acuerdos previos entre el Gobierno de los Estados Unidos y el
Gobierno de Mkxico en relaci6n a los esfuerzos del Gobierno -
de Mxico para frenar el trfico ilegal de estupefacientes per-
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manecen en pleno vigor y efecto y son aplicables a este acuer
do a menos de que se modifique expresamente aqui.

Si lo antedicho es aceptable al Gobierno de Mexico, esta carta
y su contestaci6n constituir~n un acuerdo entre nuestros dos
gobiernos.

Aprovecholesta oportunidad para reiterar a usted las segurida-
des de mi mhs afta consideraci6n y estima personal. "

Deseo expresar a usted que el Gobierno de Mexico estS de acuer
do en los t~rminos de la nota transcrita.

Aprovecho la ocasi6n para externar a su Excelencia la seguridad
de mi mbs elevada consideraci6n.

SUFRAGIO EFECTIVO. NO REELECCI6N.

El Procurador General de la Reptiblica,

.(Il
Dr. SERGIO GARCIA RAMIREZ

Excelentisimo Sefior
George B. High

Encargado de Negocios a.i.
Embajada de los Estados Unidos de Am6rica
Presente
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[TRANSLATION - TRADUCTION] 1

UNITED MEXICAN STATES

OFFICE OF THE ATTORNEY GENERAL OF THE REPUBLIC

Mexico, D.F., March 29, 1983

I am pleased to reply to your communication of March 29, 1983,

which, translated into Spanish, reads as follows:

[See letter I]

I wish to inform you that the Government of Mexico agrees to

the terms of the transcribed note.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency

the assurances of my highest consideration.

SERGIO GARCIA RAMIREZ
Attorney General of the Republic

His Excellency
George B. High

Charg6 d'affaires ad interim
Embassy of the United States of America
Mexico, D.F.

I Translation supplied by the Government of the United States of America - Traduction fournie par le Gouverne-

ment des Etats-Unis d'Am6rique.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

tCHANGE DE LETTRES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE
LES tTATS-UNIS D'AM1tRIQUE ET LE MEXIQUE RELATIF A.
DES ARRANGEMENTS DE COOPItRATION SUPPLtMENTAI-
RES EN VUE DE R]tPRIMER LE TRAFIC ILLICITE DES STU-
PtFIANTS

Le Chargg d'affaires americain par intgrim
au Procureur gdndral mexicain

AMBASSADE DES 9TATS-UNIS D'AM19RIQUE

MEXICO, D.F.

Le 29 mars 1983

Monsieur le Procureur g6ndral,

En confirmation des entretiens qui ont eu lieu r6cemment entre des fonction-
naires de nos deux Gouvernements en vue de l'6radication du pavot somnifire et de
l'interdiction des stup6fiants, j'ai le plaisir de vous informer que le Gouvernement
des Etats-Unis, repr6sent6 par l'Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique, est dispos6
A conclure des arrangements de coop6ration suppl6mentaires A cet 6gard avec le
Gouvernement du Mexique, repr6sent6 par le Cabinet du Procureur g6n6ral.

Le Gouvernement des Etats-Unis s'engage A verser un montant maximal de
trois cent cinquante mille dollars ($ 350 000 dollars US) sous forme d'avances ou de
remboursements pour l'achat de fournitures, d'6quipements divers et d'autres ser-
vices, ainsi qu'il en sera convenu.

Le Gouvernement du Mexique s'engage A prdsenter p6riodiquement, ainsi qu'il
en sera convenu, des justificatifs aff6rents aux d6boursements effectu6s q titre de
remboursements et/ou d'avances.

Il est entendu que les dispositions de tous les accords pr6c6demment conclus
entre le Gouvernement des Etats-Unis et le Gouvernement du Mexique concernant
l'action entreprise par le Gouvernement du Mexique pour combattre le trafic des
stup6fiants restent pleinement en vigueur et s'appliquent au pr6sent Accord, sauf
dispositions expresses de celui-ci.

I Entrd en vigueur le 29 mars 1983, conformment aux dispositions desdites lettres.
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Si ce qui pr6c~de rencontre l'agr~ment du Gouvernement du Mexique, la pr&
sente lettre et votre r6ponse constitueront un accord entre nos deux gouvernements.

Je saisis cette occasion, etc.

Le Chargd d'affaires par interim,
GEORGE B. HIGH

Son Excellence
Monsieur Sergio Garcia Ramirez

Procureur g6ndral de la R6publique
Mexico, D.F.
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II

Le Procureur general mexicain
au Chargd d'affaires americain par interim

ETATS-UNIS DU MEXIQUE

CABINET DU PROCUREUR GlIN11RAL DE LA REPUBLIQUE

Mexico, D.F., le 29 mars 1983

Monsieur le Chargd d'affaires,
J'ai l'honneur de r6pondre A votre communication du 29 mars 1983 dont le texte

en traduction espagnole se lit comme suit :

[Voir lettre I]

Je ddsire vous informer que le Gouvernement du Mexique donne son accord
aux dispositions de ladite note ci-dessus.

Je saisis cette occasion, etc.

Le Procureur g6ndral de la Rdpublique,
SERGIO GARCIA RAMIREZ

Son Excellence
Monsieur George B. High

Charg6 d'affaires par interim
Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique
Mexico, D.F.
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